
12
39

3/
06

 F

Water Starlet

12393 GAW_Water Starlet_A6_end:.  25.06.10  09:13  Seite 2

Dalibor Katreniak
Razítko



 

2 

 

  



 

3 

 

 
 



 

46 

- SK - 
 

Preklad originálu Návodu na použitie 
 

Pokyny k tomuto Návodu na použitie 
Víta Vás OASE Living Water. S kúpou Water Starlet ste urobili dobré rozhodnutie. 
Pred prvým použitím prístroja si starostlivo prečítajte návod na použitie a oboznámte sa s prístrojom. Všetky práce s 
týmto prístrojom sa smú vykonávať len podľa predloženého návodu. 
Bezpodmienečne dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre správne a bezpečné používanie. 
Tento návod na použitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastníka, prosím odovzdajte ďalej aj návod na použitie. 

Rozsah dodávky 
1 „Water Starlet“ (zmontovaný), 1 transformátor 

Symboly 
Symboly, použité v tomto návode na použitie majú nasledujúci význam: 
 

 
Nebezpečenstvo zranenia osôb nebezpečným elektrickým napätím 
Symbol upozorňuje na bezprostredne hroziace nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo 
ťažké poranenia, pokiaľ nie sú prijaté príslušné opatrenia. 

  

 
Nebezpečenstvo zranenia osôb všeobecným zdrojom nebezpečenstva 
Symbol upozorňuje na bezprostredne hroziace nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo 
ťažké poranenia, pokiaľ nie sú prijaté príslušné opatrenia. 

  

 
Dôležitý pokyn pre bezporuchovú funkciu. 
 

 

Použitie v súlade s určeným účelom 
Water Starlet, ďalej nazývaný prístroj, a všetky ostatné diely obsiahnuté v dodávke sa smú používať výhradne na tieto 
účely: 
− Pre vytváranie vodnej fontány vo vodách a veľkých rybníkoch s rybou osádkou alebo bez rybacej osádky. 
− Pre prevádzku s čistou vodou. 
− Prevádzka pri dodržaní technických údajov. 
Prístroj je vhodný pre použitie vo vodných nádržiach, aj v nádržiach na plávanie a kúpanie (A) pri dodržaní národných 
predpisov o ich zriaďovaní a v nádobách s vodou na terasách. 
Pro prístroj platia nasledujúce obmedzenia: 
− Nikdy nečerpajte iné kvapaliny než vodu. 
− Nikdy neprevádzkujte bez prietoku vody. 
− Nepoužívať pre komerčné alebo priemyslové účely. 
− Nepoužívať v spojení s chemikáliami, potravinami, ľahko zápalnými alebo výbušnými látkami. 
 

 
Pozor! Nebezpečenstvo zničenia!  
Prístroj nesmie nasávať vzduch alebo bežať nasucho. Nepripájajte prístroj na domové vodovodné potrubie. 

 
Bezpečnostné pokyny 
Firma OASE skonštruovala tento prístroj podľa aktuálneho stavu techniky a podľa jestvujúcich bezpečnostných pred-
pisov. Aj napriek tomu môže tento prístroj byt’ zdrojom nebezpečenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokiaľ je použí-
vaný nesprávne resp. v rozpore s určeným účelom alebo pokiaľ nie sú dodržiavané bezpečnostné predpisy. 
Z bezpečnostných dôvodov nesmú tento prístroj používať deti a mladiství, mladší ako 16 rokov, osoby, ktoré 
nie sú schopné rozpoznať možné nebezpečenstvo, alebo sa neoboznámili s týmto návodom na použitie. Deti 
musia byť pod dozorom, aby bolo zabezpečené, že sa s prístrojom nebudú hrať. 
Nebezpečenstvo hroziace z kombinácie vody a elektriny 
− Kombinácia vody a elektrickej energie môže pri pripojení v rozpore s predpismi alebo nesprávnej manipulácii viesť 

k usmrteniu alebo ťažkým poraneniam. 
− Skôr, ako siahnete do vody, vždy odpojte od prívodu napätia všetky prístroje, ktoré sa nachádzajú vo vode. 
Elektrická inštalácia podľa predpisov  
− Elektrické inštalácie musia zodpovedať národným predpisom o zriaďovateľoch inštalácie a môže ich vykonávať iba 

kvalifikovaný elektrikár. 
− Za kvalifikovaného elektrikára sa považuje osoba, ktorá je na základe svojho odborného vzdelania, znalostí a 

skúsenosti schopná a oprávnená posudzovať a vykonávať zadané činnosti. Čínnosti kvalifikovaného pracovníka 
zahŕňajú tiež znalosti možných nebezpečenstiev a rešpektovanie regionálnych a národných noriem, predpisov a 
nariadení. 

− Pri otázkach a problémoch sa obráťte na kvalifikovaného elektrikára. 

- SK - 



 

47 

- SK - 
− Pripojenie prístroja je povolené iba vtedy, ak sa zhodujú elektrické údaje prístroja a napájania elektrickým prúdom. 

Údaje o prístroji sa nachádzajú na výrobnom štítku prístroja, na obale, alebo v tomto návode na obsluhu. 
− Prístroj musí byť zabezpečený ochranným zariadením proti chybnému prúdu s s nameraným chybným prúdom, 

ktorý nie je väčší než 30 mA. 
− Predlžovacie rozvody a rozdeľovač prúdu (napr. lišty so zásuvkami) musia byť vhodné na používanie v interiéri 

(chránené pred striekajúcou vodou). 
− Vedenia pre pripojenie do siete nesmú mat’ menší prierez ako gumové káble so skratkou H05RN-F. Predlžovacie 

vedenie musí vyhovovat’ norme DIN VDE 0620. 
− Chráňte zástrčkové spoje pred vlhkosťou. 
− Transformátor osaďte v bezpečnostnej vzdialenosti min. 2 m od vody. 
− Prevádzkujte prístroj len na zásuvke, inštalovanej podľa predpisov. 
Bezpečná prevádzka 
− Prístroj sa nesmie spúšťať, ak je poškodené vedenie alebo vonkajšie puzdro. 
− Nenoste alebo neťahajte prístroj za prípojné vedenie!  
− Ukladajte všetky potrubia s príslušnou ochranou, aby sa dali vylúčiť všetky možnosti poškodenia, a aby cez ne 

nemohol nikto spadnúť. 
− Nikdy neotvárajte teleso prístroja alebo príslušné diely, ak nie ste k tejto činnosti vyzvaní návodom na obsluhu. 
− Používajte iba originálne náhradné diely a príslušenstvo pre zariadenie.  
− Nikdy nevykonávajte technické zmeny na prístroji. 
− Nechajte opravy vykonávať len autorizovanými miestami zákazníckeho servisu OASE. 
− Prevádzkujte zariadenie len transformátorom, ktorý ste obdržali spolu s dodávkou. 
− Zásuvku a sieťovú zástrčku udržiavajte suché. 
− Nikdy sa nepozerajte priamo do svetelného zdroja prístroja. 

Osadenie, pripojenie a nasmerovanie 
 

  

 
Pozor! Nebezpečné elektrické napätie. 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
− Pri použití sa musí transformátor osadiť v bezpečnostnej vzdialenosti min. 2 m od brehu (A). 
− Transformátor osaďte tak, aby bol v suchom prostredí a chránený pred striekajúcou vodou. Transformátor 

chráňte ešte aj pred priamym slnečným žiarením (max. 40 °C). 
  

Varianty osadenia (B) 
Prístroj sa môže vo vode osadiť ako plávajúci alebo ako stojaci.  
− Pri plávajúcom osadení sa poloha prístroja zafixuje napínacou šnúrou, ktorá sa upevní na pridržiavacie oká (1) na 

spodku prístroja. 
− Pri stojatom osadení sa prístroj postaví vo vode podľa možností čo najviac vodorovne (3) na pevnom základe (4), 

napr. podmurovanom z kameňa. Pritom treba dbať, aby prístroj stál cca 80 mm hlboko vo vode. Ak by bol prístroj 
príliš hlboko vo vode, nedá sa kvôli vztlaku zaručiť jeho stabilita. 

Upozornenie: 
− Dbajte na to, aby nebol obmedzený prívod vody na spodnej strane prístroja! 
− Pre bezpečnú stabilitu prístroja môžete odmontovať plaváky. 
 

Pripojenie (C) 
Spojte prístroj a transformátor dvojpólovou zástrčkou (6). Zástrčku pevne priskrutkujte prevlečnou maticou (7).  
 

Nasmerovanie (D) 
Pre nasmerovanie vodného lúča nastavte jednotlivé, pohyblivé trysky (8). 
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Uvedenie do prevádzky 
Zapnutie prístroja: Sieťovú zástrčku transformátora zastrčte do zásuvky. Prístroj sa okamžite zapne. 
Vypnutie prístroja: Vytiahnite sieťovú zástrčku transformátora zo zásuvky. 
 

 
Pozor! Nikdy prístroj neprevádzkujte bez prietoku vody alebo bez filtra čerpadla! 

 

  

 
Upozornenie! 
Obrazy vodných hier prístroja Water Starlet sú pevne naprogramované. Program sa nedá zmeniť. 

  

Čistenie a údržba 
 

 
Pozor! Nebezpečné elektrické napätie. 
Možné následky: smrť alebo ťažké zranenia. 
Ochranné opatrenia: 
− Skôr než siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zásuvky všetky prístroje nachádzajúce sa vo vode! 
− Pred prácou s prístrojom vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky. 

Čistenie prístroja (F-I) 
− Pre otvorenie uvoľnite štyri skrutky (10) na spodnej strane prístroja a nadvihnite filtračnú misku (11).  
− Odtiahnite príslušné čerpadlo (12) smerom nahor.  
− Odtiahnite nabok kryt čerpadla (13) a vyberte von obehové koleso (14).  
− Všetky dielce vyčistite pod tečúcou vodou.  
− Kvôli čisteniu trysky ľahkým pootočením vyberte von z krytu držiak trysky (15).  
Zostavenie prístroja 
Poskladajte prístroj v opačnom poradí (F-I).  
− Nakrúťte držiak trysky (15) do krytu a nastrčte čerpadlo (12) na trysku. 
Upozornenie: Pri vsádzaní držiakov trysiek (15) a čerpadiel (12) dodržte ešte správne poradie podľa číslovania (16) 
na kryte. Zmena poradia by spôsobila zmenu vodnej a svetelnej hry. 
− Dbajte na správne uloženie čerpadiel (12), v opačnom prípade sa filtračná miska (11) nedá zatvoriť. 
− Vedenia (17) uložte tak, aby nemohlo dôjsť k ich pomliaždeniu. Pripojovacie vedenie (18) preveďte cez káblovú 

priechodku (19) krytu. 

Uloženie / Prezimovanie 
Pri mrazoch sa musí prístroj demontovať. Vykonajte dôkladné čistenie a skontrolujte prístroj na poškodenie. 
 

 
Uschovávajte zariadenie ponorené vo vode alebo naplnené vodou pri teplote nad bodom mrazu. Neponá-
rať vidlicu do vody! 

 

Oprava 
Transformátor nie je možné pri poškodení vedenia alebo krytu opravit’ a musí byt’ preto vymenený. 

Likvidácia 
 

 

Tento prístroj sa nesmie likvidovať spolu s domovým odpadom. Na likvidáciu využite k tomu určený systém 
odovzdávania. Pred odovzdaním znefunkčnite prístroj prerezaním kábla. 

Odstránenie porúch 
 

Porucha Príčina Odstránenie 
Čerpadlo sa nezapne Chýba sieťové napätie Skontrolovať sieťové napätie 

Kontrola prívodných vedení 
Obehové koleso je zablokované alebo 
znečistené 

Vyčistiť rotor Nedostatočná výška fontány 

Trysky sú znečistené Vyčistite trysky 
Prístroj vypláva Miska filtra je znečistená Vyčistiť misku filtra 



 70
 

 Te
ch

ni
sc

he
 D

at
en

 
 

D
E 

Be
m

es
su

ng
ss

pa
nn

un
g 

Be
m

es
su

ng
ss

pa
nn

un
g 

se
ku

nd
är

 
Le

is
tu

ng
sa

uf
na

m
e 

Ab
m

es
su

ng
en

 
G

ew
ic

ht
 

Fo
nt

än
en

hö
he

 
Ka

be
llä

ng
e 

W
as

se
rte

m
pe

ra
tu

r 

G
B

 
R

ef
er

en
ce

 v
ol

ta
ge

 
Se

co
nd

ar
y 

re
fe

re
nc

e 
vo

lta
ge

 
Po

w
er

 c
on

su
m

pt
io

n 
D

im
en

si
on

s 
W

ei
gh

t 
Fo

un
ta

in
 h

ei
gh

t 
C

ab
le

 le
ng

th
 

W
at

er
 te

m
pe

ra
tu

re
 

FR
 

Te
ns

io
n 

de
 m

es
ur

e 
Te

ns
io

n 
de

 m
es

ur
e,

 
se

co
nd

ai
re

 
Pu

is
sa

nc
e 

ab
so

rb
ée

 
D

im
en

si
on

s 
Po

id
s 

H
au

te
ur

 d
e 

fo
nt

ai
ne

 
Lo

ng
ue

ur
 d

e 
câ

bl
e 

Te
m

pé
ra

tu
re

 d
e 

l’e
au

 

N
L 

D
im

en
si

on
er

in
gs

sp
an

ni
ng

 
Se

cu
nd

ai
re

 d
im

en
si

on
e-

rin
gs

sp
an

ni
ng

 
Ve

rm
og

en
so

pn
am

e 
Af

m
et

in
ge

n 
G

ew
ic

ht
 

Fo
nt

ei
nh

oo
gt

e 
Ka

be
lle

ng
te

 
W

at
er

te
m

pe
ra

tu
ur

 

ES
 

Te
ns

ió
n 

as
ig

na
da

 
Te

ns
ió

n 
as

ig
na

da
 

se
cu

nd
ar

ia
 

C
on

su
m

o 
de

 p
ot

en
ci

a 
D

im
en

si
on

es
 

Pe
so

 
Al

tu
ra

 d
el

 
su

rti
do

r 
Lo

ng
itu

d 
de

l c
ab

le
 

Te
m

pe
ra

tu
ra

 d
el

 a
gu

a 

PT
 

Vo
lta

ge
m

 d
im

en
si

on
ad

a 
Vo

lta
ge

m
 d

im
en

si
on

ad
a 

se
cu

nd
ár

ia
 

C
on

su
m

o 
de

 e
ne

rg
ia

 
D

im
en

sõ
es

 
Pe

so
 

Al
tu

ra
 d

o 
re

pu
xo

 
C

om
pr

im
en

to
 d

o 
ca

bo
 

Te
m

pe
ra

tu
ra

 d
a 

ág
ua

 

IT
 

Te
ns

io
ne

 d
i m

is
ur

az
io

ne
 

Te
ns

io
ne

 d
i m

is
ur

az
io

ne
 

se
co

nd
ar

ia
 

Po
te

nz
a 

as
so

rb
ita

 
D

im
en

si
on

i 
Pe

so
 

Al
te

zz
a 

de
lla

 
fo

nt
an

a 
Lu

ng
he

zz
a 

de
l c

av
o 

Te
m

pe
ra

tu
ra

 d
el

l'a
cq

ua
 

D
K

 
N

om
in

el
 s

pæ
nd

in
g 

N
om

in
el

 s
ek

un
dæ

r 
sp

æ
nd

in
g 

Ef
fe

kt
fo

rb
ru

g 
D

im
en

si
on

er
 

Væ
gt

 
Fo

nt
æ

ne
hø

jd
e 

Ka
be

llæ
ng

de
 

Va
nd

te
m

pe
ra

tu
re

n 

N
O

 
M

er
ke

sp
en

ni
ng

 
Se

ku
nd

æ
r m

er
ke

sp
en

-
ni

ng
 

Ef
fe

kt
op

pt
ak

 
D

im
en

sj
on

er
 

Ve
kt

 
Fo

nt
en

eh
øy

de
 

Ka
be

lle
ng

de
 

Va
nn

te
m

pe
ra

tu
r 

SE
 

M
är

ks
pä

nn
in

g 
Se

ku
nd

är
 m

är
ks

pä
nn

in
g 

Ef
fe

kt
 

M
åt

t 
Vi

kt
 

Fo
nt

än
hö

jd
 

Ka
be

llä
ng

d 
Va

tte
nt

em
pe

ra
tu

r 

FI
 

N
im

el
lis

jä
nn

ite
 

To
is

si
ja

in
en

 n
im

el
lis

jä
nn

i-
te

 
O

tto
te

ho
 

M
ito

itu
s 

Pa
in

o 
Su

ih
ku

lä
ht

ee
n 

ko
rk

eu
s 

Ka
ap

el
in

 p
itu

us
 

Ve
de

n 
lä

m
pö

til
a 

H
U

 
N

év
le

ge
s 

fe
sz

ül
ts

ég
 

S
ze

ku
nd

er
 n

év
le

ge
s 

fe
sz

ül
ts

ég
 

Te
lje

sí
tm

én
yf

el
vé

te
l 

M
ér

et
ek

 
Sú

ly
 

S
zö

kő
kú

t 
ví

zo
sz

lo
p-

m
ag

as
sá

g 

Ká
be

lh
os

sz
 

Ví
zh
őm

ér
sé

kl
et

 

PL
 

N
ap

ię
ci

e 
zn

am
io

no
w

e 
N

ap
ię

ci
e 

zn
am

io
no

w
e 

w
tó

rn
e 

Po
bó

r m
oc

y 
W

ym
ia

ry
 

W
ag

a 
W

ys
ok

oś
ć 

fo
nt

an
ny

 
D
łu

go
ść

 k
ab

la
 

Te
m

pe
ra

tu
ra

 w
od

y 

C
Z 

D
om

ez
ov

ac
í n

ap
ět

í 
D

om
ez

ov
ac

í n
ap
ět

í 
se

ku
nd

ár
ní

 
Př

ík
on

 
R

oz
m
ěr

y 
H

m
ot

no
st

 
V

ýš
ka

 fo
nt

án
y 

D
él

ka
 k

ab
el

u 
Te

pl
ot

a 
vo

dy
 

SK
 

M
en

ov
ité

 n
ap

ät
ie

 
M

en
ov

ité
 n

ap
ät

ie
 s

ek
un

-
dá

rn
e 

Pr
ík

on
 

R
oz

m
er

y 
H

m
ot

no
st

’ 
V

ýš
ka

 fo
nt

án
 

D
ĺž

ka
 k

áb
la

 
Te

pl
ot

a 
vo

dy
 

SI
 

N
az

iv
na

 n
ap

et
os

t 
N

az
iv

na
 s

ek
un

da
rn

a 
na

pe
to

st
 

Po
ra

ba
 m

oč
i 

Ve
lik

os
ti 

Te
ža

 
Vi

ši
na

 fo
nt

an
e 

D
ol

ži
na

 k
ab

la
 

Te
m

pe
ra

tu
ra

 v
od

e 

H
R

 
N

az
iv

ni
 n

ap
on

 
Se

ku
nd

ar
ni

 n
az

iv
ni

 n
ap

on
 

Po
tro

šn
ja

 e
ne

rg
ije

 
D

im
en

zi
je

 
Te

ži
na

 
Vi

si
na

 v
od

os
ko

ka
 

D
ul

jin
a 

ka
be

la
 

Te
m

pe
ra

tu
ra

 v
od

e 

R
O

 
Te

ns
iu

ne
a 

m
ăs

ur
at
ă 

Te
ns

iu
ne

a 
m
ăs

ur
at
ă 

a 
în

fă
şu

ră
rii

 s
ec

un
da

re
 

Pu
te

re
 c

on
su

m
at
ă 

D
im

en
si

un
i 

G
re

ut
at

e 
In
ăl
ţim

ea
 je

tu
lu

i 
de

 a
pă

 a
 fâ

nt
ân

ii 
ar

te
zi

en
e 

Lu
ng

im
e 

ca
bl

u 
Te

m
pe

ra
tu

ra
 a

pe
i 

B
G

 
Н
ом

ин
ал
но

 н
ап
ре
ж
ен
ие

 
Н
ом

ин
ал
но

 н
ап
ре
ж
ен
ие

 
вт
ор
ич
но

 
П
от
ре
бя
ва
на

 м
ощ

но
ст

 
Ра

зм
ер
и 

Те
гл
о 

Ви
со
чи
на

 н
а 

ф
он
та
на

 
Д
ъл

ж
ин
а 
на

 к
аб
ел
а 

Те
м
пе
ра
ту
ра
та

 н
а 

во
да
та

 

U
A

 
Н
ом

ін
ал
ьн
а 
на
пр
уг
а 

Вт
ор
ин
на

 н
ом

ін
ал
ьн
а 

на
пр
уг
а 

С
по
ж
ив
ан
ня

 е
ле
кт
ро
ен
ер
гії

 
Ви

м
ір
и 

Ва
га

 
Ви

со
та

 ф
он
та
на

 
Д
ов
ж
ин
а 
ка
бе
лю

 
Те

м
пе
ра
ту
ра

 в
од
и 

R
U

 
Н
ом

ин
ал
ьн
ое

 н
ап
ря
ж
ен
ие

 
Вт
ор
ич
но
е 
но
м
ин
ал
ьн
ое

 
на
пр
яж

ен
ие

 
П
от
ре
бл
ен
ие

 м
ощ

но
ст
и 

И
зм
ер
ен
ия

 
Ве

с 
Вы

со
та

 ф
он
та
на

 
Д
ли
на

 к
аб
ел
я 

Те
м
пе
ра
ту
ра

 в
од
ы

 

C
N

 
额

定
电

压
 

变
压

器
次

级
额

定
电

压
 

功
率

消
耗

 
尺

寸
 

重
量

 
喷

泉
高

度
 

电
缆

长
度

 
水
温

 

W
at

er
 S

ta
rle

t 
~ 

12
 V

 / 
50

 H
z 

- 
26

 W
 

33
 c

m
 ×

 2
7 

cm
 ×

 1
3.

5 
cm

 
3.

8 
kg

 
70

 c
m

 
8 

m
 

Tr
af

o 
(tr

an
sf

or
m

er
) 

~ 
23

0 
V 

/ 5
0 

H
z 

~ 
12

 V
 / 

50
 H

z 
- 

10
 c

m
 ×

 5
.5

 c
m

 ×
 7

 c
m

 
1.

1 
kg

 
- 

2 
m

 

+4
 …

 +
35

 ºC
 

 

 



 

71
  

   
   

 
   

 
 

 
 

 
D

E 
St

au
bd

ic
ht

. W
as

se
rd

ic
ht

 b
is

 1
 m

 T
ie

fe
. 

G
es

ch
üt

zt
 g

eg
en

 F
es

tk
ör

pe
r g

rö
ße

r a
ls

 1
 m

m
, 

sp
rit

zw
as

se
rg

es
ch

üt
zt

 
Si

ch
er

he
its

tra
ns

fo
rm

at
or

 
N

ic
ht

 m
it 

no
rm

al
em

 H
au

sm
ül

l e
nt

so
r-

ge
n!

 
Ac

ht
un

g!
 

Le
se

n 
Si

e 
di

e 
G

eb
ra

uc
hs

an
le

itu
ng

 

G
B

 
D

us
t t

ig
ht

. S
ub

m
er

si
bl

e 
to

 1
 m

 d
ep

th
. 

Pr
ot

ec
te

d 
ag

ai
ns

t s
ol

id
 b

od
ie

s 
la

rg
er

 th
an

 1
 m

m
, 

sp
la

sh
-p

ro
of

. 
Sa

fe
ty

 tr
an

sf
or

m
er

 
D

o 
no

t d
is

po
se

 o
f t

og
et

he
r w

ith
 h

ou
se

-
ho

ld
 w

as
te

! 
At

te
nt

io
n!

 
R

ea
d 

th
e 

op
er

at
in

g 
in

st
ru

ct
io

ns
 

FR
 

Im
pe

rm
éa

bl
e 

au
x 

po
us

si
èr

es
. E

ta
nc

he
 à

 
l'e

au
 ju

sq
u'

à 
un

e 
pr

of
on

de
ur

 d
e 

1 
m

. 
Pr

ot
ég

és
 c

on
tre

 le
s 

co
rp

s 
so

lid
es

 d
e 

ta
ille

 
su

pé
rie

ur
e 

à 
1 

m
m

 e
t c

on
tre

 le
s 

pr
oj

ec
tio

ns
 

d’
ea

u 

Tr
an

sf
or

m
at

eu
r d

e 
sé

cu
rit

é 
N

e 
pa

s 
re

cy
cl

er
 d

an
s 

le
s 

or
du

re
s 

m
én

ag
èr

es
 ! 

At
te

nt
io

n 
! 

Li
re

 la
 n

ot
ic

e 
d'

em
pl

oi
 

N
L 

St
of

di
ch

t. 
W

at
er

di
ch

t t
ot

 e
en

 d
ie

pt
e 

va
n 

1 
m

. 
Be

sc
he

rm
d 

te
ge

n 
va

st
e 

de
el

tje
s 

va
n 

m
ee

r d
an

 1
 

m
m

, b
ev

ei
lig

d 
te

ge
n 

sp
at

w
at

er
. 

Ve
ilig

he
id

st
ra

ns
fo

rm
at

or
 

N
ie

t b
ij 

he
t n

or
m

al
e 

hu
is

vu
il 

do
en

! 
Le

t o
p!

 
Le

es
 d

e 
ge

br
ui

ks
aa

nw
ijz

in
g 

ES
 

A 
pr

ue
ba

 d
e 

po
lv

o.
 Im

pe
rm

ea
bl

e 
al

 a
gu

a 
ha

st
a 

1 
m

 d
e 

pr
of

un
di

da
d.

 
Pr

ot
eg

id
o 

co
nt

ra
 c

ue
rp

os
 s

ól
id

os
 m

ay
or

es
 d

e 
1 

m
m

 y
 c

ho
rro

s 
de

 a
gu

a.
 

Tr
an

sf
or

m
ad

or
 d

e 
se

gu
rid

ad
 

¡N
o 

de
se

ch
e 

el
 e

qu
ip

o 
en

 la
 b

as
ur

a 
do

m
és

tic
a!

 
¡A

te
nc

ió
n!

 
Le

a 
la

s 
in

st
ru

cc
io

ne
s 

de
 u

so
 

PT
 

À 
pr

ov
a 

de
 p

ó.
 À

 p
ro

va
 d

e 
ág

ua
 a

té
 4

 m
 

de
 p

ro
fu

nd
id

ad
e.

 
Pr

ot
eg

id
o 

co
nt

ra
 p

ar
tíc

ul
as

 s
up

er
io

re
s 

a 
1 

m
m

, 
à 

pr
ov

a 
de

 re
sp

in
go

s 
de

 á
gu

a 
 

Tr
an

sf
or

m
ad

or
 d

e 
se

gu
ra

nç
a 

N
ão

 d
ei

ta
r a

o 
lix

o 
do

m
és

tic
o!

 
At

en
çã

o!
 

Le
ia

 a
s 

in
st

ru
çõ

es
 d

e 
ut

iliz
aç

ão
 

IT
 

A 
te

nu
ta

 d
i p

ol
ve

re
. I

m
pe

rm
ea

bi
le

 a
ll'a

c-
qu

a 
fin

o 
a 

1 
m

 d
i p

ro
fo

nd
ità

. 
Pr

ot
et

to
 c

on
tro

 c
or

pi
 s

ol
id

i m
ag

gi
or

i d
i 1

 m
m

, 
pr

ot
et

to
 c

on
tro

 g
li 

sp
ru

zz
i d

'a
cq

ua
 

Tr
as

fo
rm

at
or

e 
di

 s
ic

ur
ez

za
 

N
on

 s
m

al
tir

e 
co

n 
no

rm
al

i r
ifi

ut
i d

om
e-

st
ic

i! 
At

te
nz

io
ne

! 
Le

gg
et

e 
le

 is
tru

zi
on

i d
'u

so
! 

D
K

 
St

øv
tæ

t. 
Va

nd
tæ

t n
ed

 ti
l 1

 m
 d

yb
de

. 
Be

sk
yt

te
t m

od
 fa

st
e 

pa
rti

kl
er

 s
tø

rre
 e

nd
 1

 m
m

, 
st

æ
nk

va
nd

s-
be

sk
yt

te
t. 

Si
kk

er
he

ds
tra

ns
fo

rm
at

or
 

M
å 

ik
ke

 b
or

ts
ka

ffe
s 

m
ed

 d
et

 a
lm

in
de

li-
ge

 h
us

ho
ld

ni
ng

sa
ffa

ld
. 

O
BS

! 
Læ

s 
br

ug
sa

nv
is

ni
ng

en
 

N
O

 
St

øv
te

tt.
 V

an
nt

et
t n

ed
 ti

l  
1 

m
 d

yp
. 

Be
sk

yt
te

t m
ot

 fa
st

st
of

fe
r s

tø
rre

 e
nn

 1
 m

m
, 

be
ky

tte
t m

ot
 v

an
ns

pr
ut

. 
Si

kk
er

he
ts

tra
ns

fo
rm

at
or

 
Ik

ke
 k

as
t i

 a
lm

in
ne

lig
 

hu
sh

ol
dn

in
gs

av
fa

ll!
 

N
B!

 
Le

s 
br

uk
sa

nv
is

ni
ng

en
 

SE
 

D
am

m
tä

t. 
Va

tte
nt

ät
 ti

ll 
 

1 
m

 d
ju

p.
 

Sk
yd

da
d 

m
ot

 fa
st

a 
pa

rti
kl

ar
 s

tö
rr

e 
än

 1
 m

m
, 

dr
op

pt
ät

 
Sä

ke
rh

et
st

ra
ns

fo
rm

at
or

 
Få

r i
nt

e 
ka

st
as

 i 
hu

sh
ål

ls
so

po
rn

a!
 

Va
rn

in
g!

 
Lä

s 
ig

en
om

 b
ru

ks
an

vi
sn

in
ge

n 

FI
 

Pö
ly

tii
vi

s.
 V

es
iti

iv
is

 1
 m

 s
yv

yy
te

en
 a

st
i 

Su
oj

at
tu

 y
li 

1 
m

m
 s

uu
re

m
m

ilt
a 

ki
in

te
ilt

ä 
ai

ne
ks

ilt
a 

ja
 ro

is
ke

ve
de

ltä
. 

Va
rm

uu
sm

uu
nt

aj
a 

Äl
ä 

hä
vi

tä
 la

ite
tta

 ta
va

llis
en

 ta
lo

us
jä

t-
te

en
 k

an
ss

a!
 

H
uo

m
io

! 
Lu

e 
kä

yt
tö

oh
je

 

H
U

 
Po

rtö
m

íte
tt.

 V
íz

ál
ló

 1
 m

-e
s 

m
él

ys
ég

ig
. 

1 
m

m
-n

él
 n

ag
yo

bb
 s

zi
lá

rd
 ré

sz
ec

sk
ék

 e
lle

n 
és

 
frö

cc
sv

íz
-v

éd
et

t 
Bi

zt
on

sá
gi

 tr
an

sz
fo

rm
át

or
 

A 
ké

sz
ül

ék
et

 n
em

 a
 n

or
m

ál
 h

áz
ta

rtá
si

 
sz

em
ét

te
l e

gy
üt

t k
el

l m
eg

se
m

m
is

íte
ni

! 
Fi

gy
el

em
! 

O
lv

as
sa

 e
l a

 h
as

zn
ál

at
i ú

tm
ut

at
ót

 

PL
 

Py
ło

sz
cz

el
ny

.  
W

od
os

zc
ze

ln
y 

do
 1

 m
 

gł
ęb

ok
oś

ci
. 

Za
be

zp
ie

cz
en

ie
 p

rz
ed

 m
at

er
ia
łe

m
 o

 u
zi

ar
ni

en
iu

 
w

ię
ks

zy
m

 n
iż

 1
 m

m
, s

ta
ły

m
i  

 z
ab

ez
pi

ec
zo

na
 

pr
ze

d 
pr

ys
ka

ją
cą

 w
od
ą.

 

Tr
an

sf
or

m
at

or
 z

ab
ez

pi
ec

za
ją

-
cy

 
N

ie
 w

yr
zu

ca
ć 

w
ra

z 
ze

 ś
m

ie
ci

am
i 

do
m

ow
ym

i! 
U

w
ag

a!
 

P
rz

ec
zy

ta
ć 

in
st

ru
kc

ję
 u
ży

tk
ow

an
ia

! 



 72
 

   
   

 
   

 
 

 
 

 
C

Z 
Pr

ac
ho

tě
sn

ý.
 V

od
ot
ěs

ný
 d

o 
hl

ou
bk

y 
1 

m
. 

C
hr

án
ěn

o 
pr

ot
i p

ev
ný

m
 č

ás
tic

ím
 v
ět

ší
m

 n
ež

 1
 

m
m

, c
hr

án
ěn

o 
pr

ot
i o

ds
tři

ku
jíc

í v
od
ě.

 
Be

zp
eè

no
st

ní
 tr

an
sf

or
m

át
or

 
N

el
ik

vi
do

va
t v

 n
or

m
ál

ní
m

 k
om

un
ál

ní
m

 
od

pa
du

! 
Po

zo
r! 

Př
eč

tě
te

 N
áv

od
 k

 p
ou

ži
tí!

 

SK
 

Pr
ac

ho
te

sn
ý.

 V
od

ot
es

ný
 d

o 
hĺ

bk
y 

1 
m

. 
C

hr
án

en
é 

pr
ot

i p
ev

ný
m

 č
as

tic
ia

m
 v

äč
ší

m
 a

ko
 1

 
m

m
, c

hr
án

en
é 

pr
ot

i o
ds

tre
ku

jú
ce

j v
od

e 
Be

zp
eč

no
st

ný
 tr

an
sf

or
m

át
or

 
N

el
ik

vi
do

va
ť v

 n
or

m
ál

no
m

 k
om

un
ál

no
m

 
od

pa
de

! 
Po

zo
r! 

Pr
eč

íta
jte

 s
i N

áv
od

 n
a 

po
už

iti
e 

SI
 

N
e 

pr
ep

uš
ča

 p
ra

hu
. N

e 
pr

ep
uš
ča

 v
od

e 
do

 
gl

ob
in

en
 1

 m
. 

Za
šč

ite
no

 p
re

d 
trd

ni
m

i d
el

ci
, v

eč
jim

i o
d 

1 
m

m
, i

n 
za

šč
ite

no
 p

re
d 

šk
ro

pl
je

nj
em

. 
Va

rn
os

tn
i t

ra
ns

fo
rm

at
or

 
N

e 
za

vr
zi

te
 s

ku
pa

j z
 g

os
po

di
nj

sk
im

i 
od

pa
dk

i! 
Po

zo
r! 

Pr
eb

er
ite

 n
av

od
ila

 z
a 

up
or

ab
o!

 

H
R

 
N

e 
pr

op
uš

ta
 p

ra
ši

nu
. N

e 
pr

op
uš

ta
 v

od
u 

do
 1

 m
 d

ub
in

e.
 

Za
št

ić
en

o 
od

 s
tra

ni
h 

tij
el

a 
ve
ći

h 
od

 1
 m

m
 i 

pr
sk

aj
uć

e 
vo

de
 

Si
gu

rn
os

ni
 tr

an
sf

or
m

at
or

 
N

em
oj

te
 g

a 
ba

ca
ti 

u 
ob

ič
an

 k
uć

ni
 

ot
pa

d!
 

Pa
žn

ja
! 

Pr
oč

ita
jte

 u
pu

te
 z

a 
up

ot
re

bu
! 

R
O

 
Et

an
ş 

la
 p

ra
f. 

Et
an
ş 

la
 a

pă
, p

ân
ă 

la
 o

 
ad

ân
ci

m
e 

de
 1

 m
. 

Pr
ot

ej
at

 îm
po

tri
va

 c
or

pu
ril

or
 s

ol
id

e 
m

ai
 m

ar
i d

e 
1 

m
m

, p
ro

te
ja

t î
m

po
tri

va
 a

pe
i p

ul
ve

riz
at

e 
Tr

an
sf

or
m

at
or

 d
e 

si
gu

ra
nţ
ă 

N
u 

ar
un

ca
ţi 

în
 g

un
oi

ul
 m

en
aj

er
 ! 

At
en
ţie

 ! 
C

iti
ţi 

in
st

ru
cţ

iu
ni

le
 d

e 
ut

iliz
ar

e 
! 

B
G

 
За
щ
ит
ен
о 
от

 п
ра
х.

 В
од
оу
ст
ой
чи
в 
до

 
дъ

лб
оч
ин
а 

1 
м

. 
За
щ
ит
ен
о 
от

 т
въ
рд
и 
те
ла

 п
о-
го
ле
м
и 
от

 1
 м
м

, 
за
щ
ит
ен
о 
от

 н
ап
ръ

ск
ва
не

 с
 в
од
а 

П
ре
дп
аз
ен

 т
ра
нс
ф
ор
м
ат
ор

 
Н
е 
из
хв
ър

ля
йт
е 
за
ед
но

 с
 

об
ик
но
ве
ни
я 
до
м
ак
ин
ск
и 
бо
кл
ук

! 
Вн

им
ан
ие

! 
П
ро
че
те
те

 у
пъ

тв
ан
ет
о 

U
A

 
П
ил
он
еп
ро
ни
кн
ий

. В
од
он
еп
ро
ни
кн
ий

 д
о 

1 
м

. 
За
хи
ст

 в
ід

 т
ве
рд
их

 т
іл

 б
іл
ьш

е 
1 
м
м

. 
За
хи
сн
ий

 т
ра
нс
ф
ор
м
ат
ор

 
Н
е 
ви
ки
да
йт
е 
ра
зо
м

 із
 п
об
ут
ов
им

 
см

іт
тя
м

! 
Ув
аг
а!

 
Чи

та
йт
е 
ін
ст
ру
кц
ію

. 

R
U

 
П
ы
ле
не
пр
он
иц

. В
од
он
еп
ро
ни
ц.

 н
а 

гл
уб
ин
е 
до

 1
 м

. 
За
щ
ищ

ен
 о
т 
тв
ер
ды

х 
ча
ст
иц

 с
вы

ш
е 

1 
м
м

, 
за
щ
ищ

ен
 о
т 
во
дя
ны

х 
бр
ы
зг

 
П
ре
до
хр
ан
ит
ел
ьн
ы
й 

тр
ан
сф

ор
м
ат
ор

 
Н
е 
ут
ил
из
ир
ов
ат
ь 
вм

ес
те

 с
 

до
м
аш

ни
м

 м
ус
ор
ом

! 
Вн

им
ан
ие

! 
П
ро
чи
та
йт
е 
ин
ст
ру
кц
ию

 п
о 

ис
по
ль
зо
ва
ни
ю

 
C

N
 

 防
尘
。
至

 1
 米

深
防
水
。
 

防
大

于
 1

 m
m
的

固
 体

，
防
溅

水
 

安
全

变
压

器
 

不
要
与
普
通
的
家
庭
垃
圾
一
起
丢
弃

! 
注
意

! 
请
阅
读
使
用
说
明
书
。

 



 

73 

 
 

 

 
 



 

 

 

  

 

 

 
 

 12
39

3/
07

F 

 
 



 
 
    
   HistoryItem_V1
   InsertBlanks
        
     Wo: vor der aktuellen Seite
     Anzahl der Seiten: 2
     Wie aktuell
      

        
     2
     1
     1
     1682
     592
    
            
       CurrentAVDoc
          

     SameAsCur
     BeforeCur
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus2
     Quite Imposing Plus 2 2.0c
     Quite Imposing Plus 2
     1
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base





